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   11/1/99 یک شنبه       نمره    7از          7و6ترجمه ی درس          (الف) دگروه                 ییازدهم تجرب

 نمره  1هرقسمت    (4: ). ترجم الجمل التالیة1

 صدیقتـي منذ طفولتـها مشتاقـة إلی کل مایتَعَلّـق بالقِیــم.ألف(   

 مشتاق است.  ،دارد قاززمان کودکیش به هرچه که به ارزش ها تعلّ دوستم         

 درسـتُ مایقُـارب خمسـة عشـر عاماً في الحِوار الثقافـيّ.ب(    

 درگفت و گوی فرهنگی درس خواندم.به پانزده سال نزدیک        

 ماازدادَت الألفاظ العربیّة في الفارسیّة قبل ظهور الإسلام.ج(    

 زیاد نشد. عربی درفارسی واژگان ازپیدایش اسلام پیش        

ـی المؤلـف کتابَـه الفحَـص فـي صَیدلیّة المُستوَصَف!د(       سَمَّ

  !نامید "معاینه درداروخانه ی درمانگاه"کتابش را ف لّ ؤم       

  22/0هرمورد   (1اکتب ترجمة الکلمات التي تحتها خط: ). 2 

 کرداشاره  شیمل إلی الأدعیة. أشَارَتب(                                      بهبود نیافت ،نشدخوب . حالي لم تتَحََسَّن ألف(    

 تلاش  ،سعی  .مُحاوَلةعَلیك بالد(                                          روش ،شیوه  .الأسلوبالعربیّة غنیّة في ج(     

  22/0هرمورد   (2/0: )ةالصحیح انتخب الترجمة .3 

 یکَنزِون الذَّهَب و الفِضّة.ألف(    

 طلا و نقره انباشته می کنند.. 2                              نقره وطلا جمع می کنند.            .1        

 الناس نیِامٌ فإذا ماتوا انتبََهوا.ب(     

 مردم خفتگانند وقتی بمیرند بیدار می شوند. .2     خوابیده اند پس هنگامی که مردند بیدار می شوند. ممرد .1        

  22/0هرمورد  ( 22/1. أکَمِل الترجمة: )4  

  ألّفَ الدّکتور کتاباً یضَُمّ المعرّبات الحاسوبیّة.ألف(    

    تألیف کرد.  دربرمی داشترا  رایانه ایی عربی شده هادکتر کتابی راکه          

 .  (شدید می شد)ت می یافتشدّ  بین مردمان واژه نامه ها کان تبَادُل المَعاجم یشتدّ بین الشعوب.      جابه جاییب(     

 (22/0عَینِّ المناسب لمفهوم هذه الجملة : ). 2   

          الدّهر یومان : یوم لك ویوم علیك.-       

   روزگار است آن که گه عزّت دهد گه خوار دارد.ب(                       است. آسایش دوگیتی تفسیر این دو حرفألف(          
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